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MeHrdpyx I0.M.

KaHouoam neodazoziyHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX MO8 haKysnbmemy iHaHCI8
KuiscbKo2o HaUioOHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa
OcmaneHKo E.O.

KaHouoam nedazo2iyHux HayK, cmapuwull 6UKAA0aY Kagedpu iHo3eMHUX MO8 (haKysabmemy
iHaHcie KuiscbKo20 HAYioHAMbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfemomaHa
Xodakeesuy O.T.

KaHOUOam rcuxosao2iyHux HayK, 0oyeHm Kageopu iHo3eMHUX M08 paKynbmemy iHaHcie
KuiecbKo2o HaUioHAnbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

CLIL PRINCIPLES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO
FINANCE STUDENTS

Anomauia. Y mezax posenioacmvcsi NOHAMMIA «NPEOMEMHO-MOGHE IHME2Po6ane HAGUAHHAY,
3A3HAYAIOMBCS OCHOBHI NPUHYURU YIET Memo00a02ii ma ix 3acmocy8ants y npoyeci 6Uus4eHHs IHO3eMHOI MO8U
cmyodenmamu QiHancosux cneyianbHoCmel.

Knwuogi cnoea: npeomemmno-mosne inmezposane naguauus, 4K ocnoea, cmyoenmu @inancogux
cneyianvHocmell

Summary. The abstract defines CLIL, points out its guiding principles and their application in
teaching foreign languages to the students in finance.

Keywords: CLIL, 4Cs, finance students.

Content and Language Integrated Learning (CLIL) is «a dual-focused educational
approach in which an additional language is used for the learning and teaching of both
content and language» [2, p.1]. Thus, this methodology focuses not only on content,
and not only on language in the teaching and learning process. Each is interwoven.
Such approach allows an educational experience which can be very hard to achieve in
a language-learning classroom.
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CLIL involves a range of models to choose from to cater for the needs of diverse
types of learner, nevertheless, all models share a sustainable theoretical basis. D. Coyle
[1] singles put four guiding principles of CLIL methodology which emphasize the
integration of content and language learning in a meaningful and effective way. The
4Cs include content, communication, cognition, culture. Content is considered to be
the driving force of the learning process and refers to the subject matter or curriculum
content that forms the basis of instruction. In CLIL, content is typically drawn from
various academic disciplines. The content should be relevant, engaging, and aligned
with students’ interests and learning objectives. It is the starting point in designing
course materials.

Communication implies developing the skills of foreign language communication
within the limits outlined by the content. A student learns grammar and vocabulary
accompanying a particular subject theme [3]. «The formula learning to use language
and using language to learn is applicable here». [1]. Cognition presupposes that
students are not only learning language but also developing their critical thinking,
problem-solving, and analytical skills through engagement with content-rich tasks and
activities. Teachers scaffold learning experiences to support students' cognitive
development and help them make connections between language and content. Culture
provides context and authenticity to the learning experience. Cultural aspects include
not only the culture associated with the target language but also the culture of the
subject matter under study. By exploring cultural dimensions, students gain a deeper
understanding of both language and content within a global context.

In the context of teaching a foreign language to finance students, 4Cs are specified
with regard to the needs of the course. Content is concerned with the topics covered in
various academic disciplines including finance, management, accounting, banking etc.,
the structure of various business letters (enquiries, replies to enquiries, order, offers,
contracts, etc.) and various situations of professional communication (making
presentations, participating in meetings, conducting negotiations, bargaining etc.).
Communication is related to the knowledge of language material (mostly lexical and
grammatical) typically used in situations of professional communication, professional
texts and business letters. Cognition implies developing the strategies of processing
and utilizing information objectified in a professional text as well as critical thinking,
problem-solving, analytical and other skills. Culture is linked with raising awareness
of cross-cultural differences in doing business, writing business letters, behaving in
situations of professional communication. In the context of teaching finance, cultural
considerations may include financial practices, norms, and customs in different
countries or regions where the target language is spoken. D. Coyle, P. Hood &
M. Marsh note that «a CLIL teacher has the opportunity to scaffold new content
through familiar language, or to scaffold new language through the use of familiar
content» [2:96].
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By integrating the 4Cs of CLIL into the teaching and learning a foreign language,
teachers can create a dynamic and immersive learning environment that promotes
holistic development across content knowledge, language proficiency, cognitive skills,
and cultural awareness.
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cmapwuli 8UKAaoay Kaghedpu HiMmeybKoi mosu

KuiscbKo20 HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHigepcumemy imeHi Baduma lemomaHa
lMpuxodbko H.T.

cmapwuli 8UKAA0aY Kagheopu HimeUubKoi mosu

KuiecbKo2o HaUioHAbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfememaxa

MPO OCOBJIMBOCTI ICMUTY 3 HIMELIbKOI MOBU Ons
NMPALUEBJIALUTYBAHHA MIFPAHTIB

[TutanHs iHTerpaiii pi3HUX KaTeropid MIrpaHTIB 10 COIlyMY Ta €KOHOMIKH €
JiTKOI0 BUMOroro HiMeduunHM Ha 3aKOHOJAaBUYOMY piBHI. BuUXonsuu 3 1mporo, MoBHa
ocBita y HiMmeuumHi BuOymoBaHa sl Pi3HUX KaTeropid MIrpaHTiB: BiJ TPhOX MO
BOCBMHM MicAIIiB, piBHI A2-B2.

diHaHCyBaHHS MOBHUX KypCiB BiZOYBa€ThCS 3a paxyHOK MICIEBUX Ta
JIep>KaBHOTO OrO/PKETIB. [HTErparliitHi Kypcu nependadeni ajs ocid, sKi MaloTh MPaBO
Ha poOoTy (iX TpUBaTICTH OOYMOBJICHA TH)KHEBUM HAaBAHTAXKCHHSIM).

VY KkpaiHi 3aTBEepIKEHI €IMHI BUMOTHU IO HAIIOBHEHHS Ta MPOBEACHHS ICTIHUTY 3
HIMEIIbKOi MOBH SIK JICPKABHO1 IJIs1 IPAIICBIAMITYBAaHHS MIrpaHTiB. [cuTy nmepenyoTsh
IHTEHCUBHI MOBHI Kypcu (4-5 TOIMH Ha JeHB), SKi BU3HAHO OOOB’SI3KOBUMHU Ta
MPUPIBHIOIOTHCS 10 MIOACHHOT MpaIli A IEBHUX KaTeropiii MIrpaHTiB.

3a3HauMMoO, IO ICHYIOTh Ta TPAKTHYHO BUKOPUCTOBYIOTHCS PIi3HOMAHITHI
X0 JI0 BUKJIAJaHHS 1 HaBYaHHS HiMelbkoi MoBH. [IpoTe pamka piBHIB 3HaHb Ta
BUMOTH ITPOBEJICHHS ICTIUTY € €IWHUMU Y KpaiHi. 3arajgbHa JEKCUKa BU3HAYEHA OKPEMO
JJIS1 KOYKHOTO PIBHSL.
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